
ΔΠΗ΢ΖΜΖ ΜΔΣΑΦΡΑ΢Ζ  TRADUCTION OFFICIELLE    OFFICIAL TRANSLATION  

   

                                                                                                                  No Φ09222/2807 

------------------ 

Μεηαθπαζηική Τπηπεζία Τποςπγείος Δξωηεπικών, Αθήνα 

Service des Traductions du Ministère des Affaires Etrangères de la République Hellénique, Athènes 

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translation Service, Athens 

ΔΤΡΩΠΑΪΚΟ ΓΗΚΑ΢ΣΖΡΗΟ ΑΝΘΡΩΠΗΝΩΝ ΓΗΚΑΗΩΜΑΣΩΝ 

      ΠΡΩΣΟ ΣΜΖΜΑ 

      ΑΠΟΦΑ΢Ζ 

  

     ΤΠΟΘΔ΢Ζ ΒΑ΢ΗΛΔΗΑΓΟΤ ΚΑΣΑ ΔΛΛΑΓΑ΢ 

          (Πξνζθπγή αξηζ.32884/09) 

 

        ΑΠΟΦΑ΢Ζ 

 

           ΢ΣΡΑ΢ΒΟΤΡΓΟ 

          6 Απξηιίνπ 2017  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ζ παξνχζα απφθαζε ζα θαηαζηεί νξηζηηθή ππφ ηηο πξνυπνζέζεηο ηνπ άξζξνπ 

44 παξ.2 ηεο ΢χκβαζεο. Δλδέρεηαη λα ππνζηεί ηππηθέο δηνξζψζεηο. 

 

            ΢ΤΜΒΟΤΛΗΟ ΣΖ΢ ΔΤΡΩΠΖ΢ 
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΢ηελ ππφζεζε Βαζηιεηάδνπ θαηά Διιάδαο,  

Σν Δπξσπατθφ Γηθαζηήξην Αλζξσπίλσλ Γηθαησκάησλ (Πξψην Σκήκα),  

ζπλεδξηάδνληαο ζε ζπκβνχιην απνηεινχκελν απφ ηνπο: 

Kristina Pardalos, Πξφεδξν, 

Λίλν-Αιέμαλδξν ΢ηζηιηάλν, 

Ledi Bianku, 

Robert Spano, 

Armen Harutyunyan, 

Pauliine Koskelo, 

Jovan Ilievski, Δικαζηές 

θαη Abel Campos, Γραμμαηέα Τμήμαηος, 

Αθνχ δηαζθέθζεθε ζε ζπκβνχιην ζηηο 14 Μαξηίνπ 2017, 

Δθδίδεη ηελ παξαθάησ απφθαζε, ε νπνία ειήθζε θαηά ηελ σο άλσ 

εκεξνκελία: 

 

ΓΗΑΓΗΚΑ΢ΗΑ 

1.Ζ ππφζεζε εηζήρζε κε κία πξνζθπγή (αξ.32884/09) ζηξεθφκελε  θαηά  

ηεο Διιεληθήο Γεκνθξαηίαο, κία ππήθννο ηεο νπνίαο, ε Κα Γέζπνηλα 

Βαζηιεηάδνπ («ε πξνζθεχγνπζα»), πξνζέθπγε ζην  Γηθαζηήξην ζηηο 25 

Ματνπ 2009 δπλάκεη ηνπ άξζξνπ 34 ηεο ΢χκβαζεο γηα ηελ Πξνάζπηζε ησλ  

Γηθαησκάησλ ηνπ Αλζξψπνπ θαη ησλ Θεκειησδψλ Διεπζεξηψλ («ε 

΢χκβαζε»). 

2. Ζ πξνζθεχγνπζα εθπξνζσπήζεθε απφ ηελ Κα Μ.Κπξηαθνχ, Γηθεγφξν  

Θεζζαινλίθεο. Ζ Διιεληθή Κπβέξλεζε («ε Κπβέξλεζε») εθπξνζσπήζεθε 

απφ ηηο απεζηαικέλεο ηνπ αληηπξνζψπνπ ηεο, Κεο Κ.Παξαζθεπνπνχινπ,  

Πάξεδξν ηνπ Ννκηθνχ ΢πκβνπιίνπ ηνπ Κξάηνπο, θαη Ε. Υαηδεπαχινπ,  

Γηθαζηηθή Πιεξεμνχζηα ηνπ Ννκηθνχ ΢πκβνπιίνπ ηνπ Κξάηνπο. 

3. Ζ πξνζθεχγνπζα επηθαιείην παξαβίαζε ηνπ άξζξνπ 6 παξ.1 ηεο 

΢χκβαζεο. 

4.΢ηηο 23 Μαξηίνπ 2012, ε πξνζθπγή θνηλνπνηήζεθε ζηελ Κπβέξλεζε. 

 

Ω΢ ΠΡΟ΢ ΣΑ ΠΡΑΓΜΑΣΗΚΑ ΠΔΡΗ΢ΣΑΣΗΚΑ  

Η. ΟΗ ΠΔΡΗ΢ΣΑ΢ΔΗ΢ ΣΖ΢ ΤΠΟ ΚΡΗ΢Ζ ΤΠΟΘΔ΢Ζ΢ 
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5. Ζ  πξνζθεχγνπζα γελλήζεθε ην 1965 θαη θαηνηθεί ζηελ Θεζζαινλίθε, 

ζηε ζπλνηθία Ακπεινθήπσλ. 

6. Σα πξαγκαηηθά πεξηζηαηηθά ηεο ππφζεζεο, φπσο εθηέζεθαλ απφ ηνπο 

δηαδίθνπο, είλαη ζπλνπηηθά ηα σο εμήο. 

7. ΢ηηο 29 Ηαλνπαξίνπ 1991, ε πξνζθεχγνπζα πξνζέθπγε ζηελ επηηξνπή 

απαιινηξηψζεσλ Υαιθηδηθήο («ε επηηξνπή απαιινηξηψζεσλ»). Εεηνχζε λα 

ηεο παξαρσξεζεί νηθφπεδν ζηα  Νέα Φινγεηά πξνθεηκέλνπ λα εγθαηαζηαζεί 

εθεί κφληκα θαη λα αζρνιεζεί κε ηελ θπηνθνκία. 

8. ΢ηηο 2 Απξηιίνπ 1997, ε επηηξνπή απαιινηξηψζεσλ απέξξηςε ηελ αίηεζε 

ηεο πξνζθεχγνπζαο γηα ην ιφγν φηη ε ελδηαθεξφκελε θαηνηθνχζε ζηελ 

Θεζζαινλίθε θαη φρη ζηα Νέα Φινγεηά (απφθαζε αξ.8/1997). 

9. ΢ηηο 8 Απγνχζηνπ 1997, ε πξνζθεχγνπζα δηαηχπσζε αληίξξεζε θαηά ηεο 

απφθαζεο απηήο. 

10. Σελ 1
ε
 ΢επηεκβξίνπ 1997, ε επηηξνπή απαιινηξηψζεσλ απέξξηςε ηελ 

αληίξξεζε ηεο πξνζθεχγνπζαο (απφθαζε αξ.28/1997). 

11. ΢ηηο 13 Φεβξνπαξίνπ 1998, ε πξνζθεχγνπζα θαηέζεζε ελψπηνλ ηνπ 

Γηνηθεηηθνχ Πξσηνδηθείνπ Θεζζαινλίθεο πξνζθπγή θαηά ησλ απνθάζεσλ 

ηεο επηηξνπήο απαιινηξηψζεσλ ηεο 2αο Απξηιίνπ θαη ηεο 1
εο

 ΢επηεκβξίνπ 

1997. 

12. ΢ηηο 29 Γεθεκβξίνπ 2000, ην Γηνηθεηηθφ Πξσηνδηθείν δελ έθαλε δεθηή 

ηελ πξνζθπγή ηεο πξνζθεχγνπζαο (απφθαζε αξ.4770/2000). 

13. ΢ηηο 4 Ηνπιίνπ 2001, εθείλε άζθεζε έθεζε θαηά ηεο απφθαζεο απηήο. 

14. Με ηελ ππ’αξ.800/2004 απφθαζεο ηεο 12
εο

 Ηαλνπαξίνπ 2004, ην 

Γηνηθεηηθφ Δθεηείν Θεζζαινλίθεο αθχξσζε ηελ απφθαζε ηεο επηηξνπήο 

απαιινηξηψζεσλ ηεο 1
εο

 ΢επηεκβξίνπ 1997 θαη παξέπεκςε ηελ ππφζεζε ζηελ 

ηειεπηαία. Δθηίκεζε φηη ε πξνζθεχγνπζα, θάηνηθνο Θεζζαινλίθεο, 

πιεξνχζε ηα θξηηήξηα ηνπ εθαξκνζηένπ λφκνπ θαη φηη ε αίηεζή ηεο  έπξεπε 

λα είρε εμεηαζηεί ηαπηφρξνλα κε ηηο άιιεο αηηήζεηο πνπ εμεηάζηεθαλ ην 1997 

απφ ηελ επηηξνπή απαιινηξηψζεσλ. 

15. ΢ηηο 4 Απγνχζηνπ 2004, ε απφθαζε απηή θνηλνπνηήζεθε ζηε Ννκαξρία  

Υαιθηδηθήο. 
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16. ΢ηηο 30 Γεθεκβξίνπ 2004, ε επηηξνπή απαιινηξηψζεσλ έιαβε ηελ 

ππ’αξ.800/2004 απφθαζε ηνπ Γηνηθεηηθνχ Δθεηείνπ Θεζζαινλίθεο θαζψο 

θαη αίηεζε ηεο πξνζθεχγνπζαο γηα ηελ δηεθπεξαίσζε ηεο ππφζεζήο ηεο.  

17. ΢ηηο 23 Απγνχζηνπ 2006, ε Ννκαξρία Υαιθηδηθήο πιεξνθφξεζε ηελ 

πξνζθεχγνπζα γηα ηελ αδπλακία ηθαλνπνίεζεο ηεο αίηεζήο ηεο ειιείςεη 

δηαζέζηκσλ νηθνπέδσλ. 

18. ΢ηηο 14 Ηαλνπαξίνπ 2008, ε πξνζθεχγνπζα θνηλνπνίεζε, κε δηθαζηηθφ 

επηκειεηή, επηζηνιή δηακαξηπξίαο ζηελ  επηηξνπή απαιινηξηψζεσλ γηα ην 

ιφγν φηη δελ είρε αθφκε εμεηάζεη ηελ ππφζεζή ηεο. 

19. ΢ηηο 8 Γεθεκβξίνπ 2008, ε πξνζθεχγνπζα πξνζέθπγε ζην ηξηκειέο 

ζπκβνχιην ηνπ ΢πκβνπιίνπ ηεο Δπηθξαηείαο πνπ ειέγρεη ηελ νξζή εθηέιεζε 

απφ ηε δηνίθεζε ησλ απνθάζεσλ ησλ δηνηθεηηθψλ δηθαζηεξίσλ («ε επηηξνπή 

ηνπ ΢πκβνπιίνπ Δπηθξαηείαο») (παξάγξαθνο 26 αλσηέξσ). 

20. ΢ηηο 26 Ηνπλίνπ 2009, ε επηηξνπή απαιινηξηψζεσλ εμέηαζε ηελ αίηεζε 

ηεο πξνζθεχγνπζαο ηεο 29
εο

 Ηαλνπαξίνπ 1991. Θεψξεζε φηη ε αίηεζε απηή 

έπξεπε λα γίλεη δεθηή, κε ηελ επηθχιαμε δηαζέζηκεο γεο ζηα Νέα Φινγεηά 

(απφθαζε αξ.9/2009). ΢ηηο 30 Ηνπλίνπ 20098, ε επηηξνπή απαιινηξηψζεσλ 

ελεκέξσζε ην ηξηκειέο ζπκβνχιην ηνπ ΢πκβνπιίνπ ηεο Δπηθξαηείαο φηη είρε 

πξνβεί ζηελ εμέηαζε ηεο αίηεζεο ηεο πξνζθεχγνπζαο θαη φηη ζχληνκα ζα 

εμέδηδε απφθαζε. Ζ ελ ιφγσ απφθαζε δεκνζηεχζεθε ζηηο 6 Ηνπιίνπ 2009. 

Γηεπθξίληδε φηη ε κεηαγελέζηεξε απφθηεζε δηακεξίζκαηνο, ην 2006, απφ ηελ 

πξνζθεχγνπζα θαη ηνλ ζχληξνθφ ηεο δελ είρε ιεθζεί ππφςε δηφηη ε αίηεζε 

ηεο ελδηαθεξφκελεο έπξεπε λα εμεηαζηεί ιακβάλνληαο ππφςε ηηο ζπλζήθεο 

πνπ πθίζηαλην ηελ εκέξα θαηάζεζεο ηεο αίηεζεο. Καηά ηελ Κπβέξλεζε, ε 

επηηξνπή απαιινηξηψζεσλ δελ είρε πξνβεί ζηελ εμέηαζε νπνηαζδήπνηε 

αίηεζεο παξαρψξεζεο νηθνπέδσλ ζηα Νέα Φινγεηά απφ ην 2004 ιφγσ ηεο 

έιιεηςεο δηαζέζηκσλ νηθνπέδσλ. 

21. ΢ηηο 11 Φεβξνπαξίνπ 2010, κε ηελ ππ’αξ.23/2010 έθζεζή ηνπ, ην 

ζπκβνχιην ηνπ ΢πκβνπιίνπ ηεο Δπηθξαηείαο εμέηαζε ηελ αίηεζε ηεο 

πξνζθεχγνπζαο πνπ θαηαηέζεθε ζηηο 8 Γεθεκβξίνπ 2008 θαη δηαπίζησζε φηη 

ε επηηξνπή απαιινηξηψζεσλ είρε αξλεζεί λα ζπκκνξθσζεί πξνο ηελ 

ππ’αξ.800/2004 απφθαζε ηνπ Γηνηθεηηθνχ Δθεηείνπ επί πέληε ρξφληα, θαη 

ηνχην αδηθαηνιφγεηα. Σν ζπκβνχιην ηνπ ΢πκβνπιίνπ ηεο Δπηθξαηείαο 
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πξνζέζεζε φηη είρε πιεξνθνξεζεί γηα ηελ εμέηαζε ηεο ππφζεζεο απφ ηελ 

επηηξνπή απαιινηξηψζεσλ αιιά φηη απφ ηνλ θάθειν δελ πξνέθππηε λα έρεη 

εθδνζεί ζρεηηθή απφθαζε. Εεηνχζε επίζεο απφ ηε Ννκαξρία Υαιθηδηθήο λα 

ζπκκνξθσζεί ζηελ ππ’αξ.800/2004 απφθαζε ηνπ Γηνηθεηηθνχ Δθεηείνπ 

εληφο πξνζεζκίαο δχν κελψλ. Ζ άλσ έθζεζε θνηλνπνηήζεθε ζηελ επηηξνπή 

απαιινηξηψζεσλ ζηηο 18 Ματνπ 2010. 

22. ΢ηηο 21 Ματνπ 2010, ε Ννκαξρία Υαιθηδηθήο πιεξνθφξεζε ην 

ζπκβνχιην ηνπ ΢πκβνπιίνπ Δπηθξαηείαο ζρεηηθά κε ηελ έθδνζε απφθαζεο 

ζηελ ππφζεζε απηή απφ ηελ επηηξνπή απαιινηξηψζεσλ. 

23. Με απφθαζε ηεο 20
εο

 Οθησβξίνπ 2010 (απφθαζε αξ.15/2010), ε 

επηηξνπή απαιινηξηψζεσλ απνθάζηζε λα παξαρσξήζεη ζηελ πξνζθεχγνπζα 

νηθφπεδν έλαληη θαηαβνιήο πνζνχ 40 100 επξψ. Ζ απφθαζε απηή δηεπθξίληδε 

φηη επξφθεηην γηα ην κνλαδηθφ δηαζέζηκν νηθφπεδν ζηα Νέα Φινγεηά. 

24. ΢ηηο 24 Φεβξνπαξίνπ 2011, ην ζπκβνχιην ηνπ ΢πκβνπιίνπ ηεο 

Δπηθξαηείαο εμέηαζε εθ λένπ ηελ αίηεζε ηεο πξνζθεχγνπζαο πνπ θαηαηέζεθε 

ζηηο 8 Γεθεκβξίνπ 2008. Με απφθαζε ηεο 3
εο

 Μαξηίνπ 2011 (απφθαζε 

αξ.32/2011), δηαπίζησζε φηη κεηά ηελ ζχληαμε εθ κέξνπο ηνπ ηεο  

ππ’αξ.23/2010 έθζεζεο, ε δηνίθεζε ζπκκνξθψζεθε πξνο ηελ ππ’αξ.800/2004 

απφθαζε ηνπ Γηνηθεηηθνχ Δθεηείνπ. 

 

ΗΗ.  ΣΟ ΟΗΚΔΗΟ ΔΘΝΗΚΟ ΓΗΚΑΗΟ ΚΑΗ Ζ ΠΡΑΚΣΗΚΖ 

Α. Σο ΢ύνηαγμα 

25. Σν άξζξν 95 παξ.5 ηνπ ΢πληάγκαηνο νξίδεη ηα εμήο: 

 «Ζ δηνίθεζε έρεη ππνρξέσζε λα ζπκκνξθψλεηαη πξνο ηηο δηθαζηηθέο 

απνθάζεηο. Ζ παξάβαζε ηεο ππνρξέσζεο απηήο γελλά επζχλε γηα θάζε 

αξκφδην φξγαλν, φπσο λφκνο νξίδεη. » 

 

B. O ςπ’απ.3068/2002 νόμορ 

  26. ΢ηηο 14 Ννεκβξίνπ 2002 ηέζεθε ζε ηζρχ ν ππ’αξ.3068/2002 λφκνο γηα 

ηελ εθηέιεζε ησλ δηθαζηηθψλ απνθάζεσλ απφ ηε δηνίθεζε (ΦΔΚ 

αξ.274/2002). Οη δηαηάμεηο ηνπ λφκνπ απηνχ ηζρχνπλ γηα ηηο δηθαζηηθέο 

απνθάζεηο πνπ εθδίδνληαη  κεηά ηελ έλαξμε ηεο ηζρχνο ηνπ (άξζξν 6), άξα 

ίζρπαλ θαηά ηνλ ρξφλν ησλ γεγνλφησλ. Σν άλσ θείκελν πξνβιέπεη, ηδίσο, φηη 
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ε δηνίθεζε έρεη ππνρξέσζε λα ζπκκνξθψλεηαη, ρσξίο θαζπζηέξεζε, πξνο ηηο 

δηθαζηηθέο απνθάζεηο θαη λα ιακβάλεη φια ηα αλαγθαία κέηξα γηα ηελ 

εθηέιεζε ησλ ελ ιφγσ απνθάζεσλ (άξζξν 1). Οξίδεη επίζεο φηη  ηξηκειή 

ζπκβνχιηα πξέπεη λα ζπγθξνηνχληαη ζηα αλψηαηα ειιεληθά δηθαζηήξηα 

(Δηδηθφ Αλψηαην Γηθαζηήξην, Άξεηνο Πάγνο, ΢πκβνχιην ηεο Δπηθξαηείαο θαη 

Διεγθηηθφ ΢πλέδξην) κε ζθνπφ ηνλ έιεγρν ηεο νξζήο εθηέιεζεο απφ ηε 

δηνίθεζε, εληφο πξνζεζκίαο ηξηψλ κελψλ ην πνιχ (πνπ κπνξεί λα παξαηαζεί 

κία θνξά εμαηξεηηθψο), ησλ απνθάζεσλ ησλ αληίζηνηρσλ δηθαζηεξίσλ ηνπο. 

Σα ελ ιφγσ ζπκβνχιηα κπνξνχλ ηδίσο λα νξίζνπλ έλαλ δηθαζηή σο 

εληεηαικέλν γηα λα ζπλδξάκεη ηε δηνίθεζε πξνηείλνληαο κεηαμχ άιισλ 

θαηάιιεια κέηξα ζπκκφξθσζεο πξνο κία απφθαζε. Δάλ ε δηνίθεζε δελ 

εθηειέζεη απφθαζε εληφο ηεο νξηζκέλεο απφ ην ζπκβνχιην πξνζεζκίαο, ζα 

ηεο επηβάιινληαη πνηλέο πνπ ζα αλαλεψλνληαη φζν ε δηνίθεζε δελ 

ζπκκνξθψλεηαη πξνο απηή (άξζξν 3). Πεηζαξρηθά κέηξα κπνξνχλ επίζεο λα 

ιεθζνχλ θαηά ησλ ππαιιήισλ ηεο δηνίθεζεο πνπ επζχλνληαη γηα ηε κε 

εθηέιεζε απφθαζεο (άξζξν 5). 

 

Ω΢ ΠΡΟ΢ ΣΟ ΝΟΜΗΚΟ ΜΔΡΟ΢ 

Η. ΔΠΗ ΣΖ΢ Η΢ΥΤΡΗΕΟΜΔΝΖ΢ ΠΑΡΑΒΗΑ΢Ζ΢ ΣΟΤ ΑΡΘΡΟΤ 6 

ΠΑΡ.1 ΣΖ΢ ΢ΤΜΒΑ΢Ζ΢ Ω΢ ΠΡΟ΢ ΣΟ ΓΗΚΑΗΩΜΑ ΠΡΟ΢ΒΑ΢Ζ΢ 

΢Δ ΓΗΚΑ΢ΣΖΡΗΟ 

27. Ζ πξνζθεχγνπζα παξαπνλείηαη νπζηαζηηθά γηα ηελ θαζπζηέξεζε ηεο 

δηνίθεζεο λα ζπκκνξθσζεί πξνο ηελ ππ’αξ. 800/2004 απφθαζε ηνπ 

Γηνηθεηηθνχ Δθεηείνπ Θεζζαινλίθεο. Ηζρπξίδεηαη φηη ππάξρεη παξαβίαζε ηνπ 

άξζξνπ 6 παξ.1 ηεο ΢χκβαζεο, ην νηθείν, ελ πξνθεηκέλσ, ζθέινο ηνπ νπνίνπ 

έρεη σο εμήο: 

«Κάζε πξφζσπν έρεη δηθαίσκα ζε δίθαηε (…) δηθαζηηθή αθξφαζε 

(…) απφ (…) δηθαζηήξην πνπ έρεη ηδξπζεί (…) γηα ηελ εθδίθαζε 

ππνζέζεσλ γηα ηα αζηηθά δηθαηψκαηα θαη ππνρξεψζεηο ηνπ (…)». 

Α. Δπί ηος παπαδεκηού 

  28. Γηαπηζηψλνληαο φηη ε πξνζθπγή απηή δελ είλαη πξνδήισο αβάζηκε κε 

ηελ έλλνηα ηνπ άξζξνπ 35 παξ.3 ηεο ΢χκβαζεο θαη φηη δελ πξνζθξνχεη, 
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εμάιινπ, ζε θαλέλα άιιν ιφγν απαξαδέθηνπ, ην Γηθαζηήξην ηελ θεξχζζεη 

παξαδεθηή. 

Β. Δπί ηηρ οςζίαρ 

29. Ζ πξνζθεχγνπζα ππνζηεξίδεη φηη ε θαζπζηέξεζε ηεο δηνίθεζεο λα 

ζπκκνξθσζεί πξνο ηελ πξναλαθεξφκελε απφθαζε ηνπ Γηνηθεηηθνχ Δθεηείνπ 

δελ κπνξνχζε λα δηθαηνινγεζεί απφ ηελ απνπζία δηαζέζηκεο πξνο 

παξαρψξεζε γεο. Ζ δηαζεζηκφηεηα ελφο ηέηνηνπ νηθνπέδνπ κεηά ην 2004 

πξνθχπηεη ζαθψο απφ ηελ ππ’αξ.15/2010 απφθαζε ηεο επηηξνπήο 

απαιινηξίσζεο (παξάγξαθνο 23 αλσηέξσ). Υξεηάζηεθε φκσο δηθαζηηθφο 

αγψλαο είθνζη εηψλ πεξίπνπ θαη ε πξνζθπγή ζην ηξηκειέο ζπκβνχιην ηνπ 

΢πκβνπιίνπ ηεο Δπηθξαηείαο γηα λα δηθαησζεί. 

 30. Ζ Κπβέξλεζε αλαθέξεη φηη δπλάκεη ησλ δηαηάμεσλ πνπ ηζρχνπλ ζην 

εζσηεξηθφ δίθαην δελ ππάξρεη δηθαίσκα θηήζεο νηθνπέδνπ αιιά κφλν 

«δηθαίσκα πξνζδνθίαο» γηα ηελ παξαρψξεζε νηθνπέδνπ. Δπηζεκαίλεη φηη ε 

εθαξκνγή ησλ δηαηάμεσλ απηψλ εμαξηάηαη απφ ηε δηαζεζηκφηεηα νηθνπέδσλ 

ζηελ ζπγθεθξηκέλε πεξηνρή. Δθηηκά, ελ πξνθεηκέλσ, φηη ε ππνρξέσζε ηεο 

δηνίθεζεο λα ζπκκνξθσζεί πξνο ηελ ππ’αξ.800/2004 απφθαζε ηνπ 

Γηνηθεηηθνχ Δθεηείνπ Θεζζαινλίθεο ζπλίζηαην κφλν ζηελ επαλεμέηαζε ηεο 

αίηεζεο ηεο πξνζθεχγνπζαο πξνθεηκέλνπ λα πξνζδηνξηζηεί ην δηθαίσκα ηεο 

ηειεπηαίαο λα απνθηήζεη, ελδερνκέλσο, νηθφπεδν. 

 31. Ζ Κπβέξλεζε αλαθέξεη αθφκε φηη ε επηηξνπή απαιινηξίσζεο δελ είρε 

πξνβεί απφ ην 2004 ζηελ εμέηαζε αλάινγσλ αηηήζεσλ ιφγσ ηεο έιιεηςεο 

δηαζέζηκσλ νηθνπέδσλ ζηα Νέα Φινγεηά.  Πξνζζέηεη φηη ην νηθφπεδν πνπ 

παξαρσξήζεθε ηειηθά ζηελ πξνζθεχγνπζα ήηαλ ην κνλαδηθφ δηαζέζηκν. 

Τπνζηεξίδεη φηη ε θαζπζηεξεκέλε εμέηαζε απφ ηελ επηηξνπή 

απαιινηξηψζεσλ ήηαλ δηθαηνινγεκέλε θαη φηη δελ είρε ζπλέπεηεο σο πξνο 

ηελ νπζία ηεο αίηεζεο. Δπηπξνζζέησο, θαηά ηελ Κπβέξλεζε, ε δηνίθεζε δελ 

αξλήζεθε πνηέ λα ζπκκνξθσζεί πξνο ηελ ππ’αξ.800/2004 απφθαζε θαη ε 

πξνζθεχγνπζα θξαηείην ελήκεξε γηα ηηο δπζρέξεηεο ζρεηηθά κε ηελ εθηέιεζε 

απηήο. Ωο εθ ηνχηνπ, θαηά ηε γλψκε ηεο Κπβέξλεζεο, ν ρξφλνο 

ζπκκφξθσζεο απφ ηε δηνίθεζε πξνο ηελ ππ’αξ.800/2014 απφθαζε ηνπ 

Γηνηθεηηθνχ Δθεηείνπ δελ παξαβίαζε ην δηθαίσκα πνπ εγγπάηαη ην άξζξν 6 

παξ.1 ηεο ΢χκβαζεο.  
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 32. Ζ Κπβέξλεζε δηαηείλεηαη, εμάιινπ, φηη ε πξνζθπγή ελψπηνλ ηνπ 

ζπκβνπιίνπ ηνπ ΢πκβνπιίνπ ηεο Δπηθξαηείαο είλαη πξνζηηή θαη 

απνηειεζκαηηθή θαη φηη ε πξνζθεχγνπζα θαηέζεζε αίηεζε ελψπηνλ ηνπ ελ 

ιφγσ ζπκβνπιίνπ ηέζζεξα ρξφληα κεηά ηε δεκνζίεπζε ηεο ππ’αξ.800/2004 

απφθαζε ηνπ Γηνηθεηηθνχ Δθεηείνπ. Πξνζζέηεη φηη κε ηελ απφ 6 Ηνπιίνπ 

2009 ππ’αξ.800/2004 απφθαζή ηεο, ε επηηξνπή απαιινηξηψζεσλ αλαγλψξηζε 

φηη ε πξνζθεχγνπζα δηθαηνχην νηθφπεδν, ζπκκνξθνχκελε κε ηνλ ηξφπν απηφ 

πξνο ηελ ππ’αξ.800/2004 απφθαζε ηνπ Γηνηθεηηθνχ Δθεηείνπ. Ηζρπξίδεηαη 

φηη ε επηηξνπή απαιινηξηψζεσλ δελ είρε δηαβηβάζεη ηελ απφθαζή ηεο ζην 

ζπκβνχιην ηνπ ΢πκβνπιίνπ ηεο Δπηθξαηείαο θαη φηη ην ηειεπηαίν, ην νπνίν 

επνκέλσο δελ είρε ιάβεη γλψζε απηήο, δηαπίζησζε ηε κε εθηέιεζε ηεο 

επίδηθεο απφθαζεο. 

 33. Σν Γηθαζηήξην ππελζπκίδεη φηη ην δηθαίσκα πξφζβαζεο ζε δηθαζηήξην, 

φπσο ην εγγπάηαη ην άξζξν 6 παξ.1 ηεο ΢χκβαζεο, ζα ήηαλ θελφ 

πεξηερνκέλνπ εάλ ε εζσηεξηθή έλλνκε ηάμε ζπκβαιιφκελνπ Κξάηνπο 

επέηξεπε κία νξηζηηθή θαη ππνρξεσηηθή δηθαζηηθή απφθαζε λα παξακέλεη 

αλεθηέιεζηε ζε βάξνο δηαδίθνπ (Buyan και λοιποί καηά Ελλάδας, αξ. 

28644/08, παξ.33, 3 Ηνπιίνπ 2012). Ζ εθηέιεζε απφθαζεο νπνηνπδήπνηε 

δηθαζηεξίνπ πξέπεη λα ζεσξείηαη σο αλαπφζπαζην κέξνο ηεο «δίθεο» κε ηελ 

έλλνηα ηνπ άξζξνπ 6 ηεο ΢χκβαζεο. Σν Γηθαζηήξην έρεη ήδε αλαγλσξίζεη φηη 

ε απνηειεζκαηηθή πξνζηαζία ελφο κέξνπο θαη ε απνθαηάζηαζε ηεο 

λνκηκφηεηαο πξνυπνζέηνπλ ηελ ππνρξέσζε ηεο δηνίθεζεο λα ζπκκνξθσζεί 

πξνο δηθαζηηθή απφθαζε ηνπ αλψηαηνπ δηνηθεηηθνχ δηθαζηεξίνπ  ηνπ 

Κξάηνπο ζηνλ ηνκέα απηφ (βιέπε, ηδίσο, Hornsby καηά Ελλάδας, 19 Μαξηίνπ 

1997, παξ.40, Δπξεηήξην απνθάζεσλ 1997-ΗΗ). Δπηπξνζζέησο, ππνγξακκίδεη 

ηελ ηδηαίηεξε ζεκαζία ηεο εθηέιεζεο ησλ δηθαζηηθψλ απνθάζεσλ αλαθνξηθά 

κε ηηο δηνηθεηηθέο δηαθνξέο (Ιερά Μονή Προθήηοσ Ηλίοσ Θήρας καηά 

Ελλάδας, αξ.32259/02, παξ.34, 22 Γεθεκβξίνπ 2005). 

 34. Πξνθεηκέλνπ γηα ηελ εθηέιεζε ηεο ππ’αξ.800/2004 απφθαζεο ηνπ 

Γηνηθεηηθνχ Δθεηείνπ πνπ εθδφζεθε ζηηο 12 Ηαλνπαξίνπ 2004, ην Γηθαζηήξην 

παξαηεξεί φηη ην δηθαζηήξην απηφ δέρζεθε ηελ έθεζε ηεο πξνζθεχγνπζαο 

θαη φηη παξέπεκςε ηελ ππφζεζε ελψπηνλ ηεο επηηξνπήο απαιινηξηψζεσλ 

πξνθεηκέλνπ απηή λα απνθαλζεί εθ λένπ επί ηεο αίηεζεο ηεο ελδηαθεξφκελεο 
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ηεο 29
εο

 Ηαλνπαξίνπ 1991. Σν Γηθαζηήξην ζεκεηψλεη φηη ηίπνηα ζηελ 

απφθαζε απηή δελ ππνρξέσλε ηε δηνίθεζε λα παξαρσξήζεη ακέζσο νηθφπεδν 

ζηελ πξνζθεχγνπζα. Ζ δηνίθεζε φθεηιε σζηφζν λα εμεηάζεη εθ λένπ ηελ 

αίηεζε ηεο ελδηαθεξφκελεο. 

35.Σν Γηθαζηήξην παξαηεξεί επίζεο φηη ε επηηξνπή απαιινηξηψζεσλ δελ 

δεκνζίεπζε ηελ απφθαζή ηεο ζρεηηθά κε ηελ αίηεζε απηή παξά κφλν ζηηο 6 

Ηνπιίνπ 2009, ήηνη πέληε ρξφληα θαη έμη κήλεο πεξίπνπ κεηά ηε δεκνζίεπζε 

ηεο ππ’αξ.800/2004 απφθαζεο ηνπ Γηνηθεηηθνχ Δθεηείνπ πνπ εθδφζεθε ζηηο 

12 Ηαλνπαξίνπ 2004, θαη ηέζζεξα ρξφληα θαη έμη κήλεο πεξίπνπ κεηά ηελ 

παξαιαβή, ζηηο 30 Γεθεκβξίνπ 2004, ηε επίδηθεο απφθαζεο. Λακβάλεη 

ππφςε ηνπ ην επηρείξεκα ηεο Κπβέξλεζεο ζχκθσλα κε ην νπνίν ε εμέηαζε 

ηεο αίηεζεο απφ ηελ επηηξνπή απαιινηξηψζεσλ δελ έγηλε ζε ζπληνκφηεξε 

πξνζεζκία ιφγσ ηεο έιιεηςεο δηαζέζηκσλ νηθνπέδσλ. Δληνχηνηο, 

ππνγξακκίδεη φηη ε ππνρξέσζε ηεο δηνίθεζεο λα ζπκκνξθσζεί πξνο ηελ 

ππ’αξ.800/2004 απφθαζε ηνπ Γηνηθεηηθνχ Δθεηείνπ δελ ζπλδεφηαλ κε ηελ 

ηπρφλ δηαζεζηκφηεηα νηθνπέδνπ. Πξάγκαηη, ε πεξίζηαζε απηή δελ εκπφδηδε 

ηελ επηηξνπή απαιινηξηψζεσλ λα εμεηάζεη ηελ αίηεζε ηεο πξνζθεχγνπζαο, 

θαη λα πεξηκέλεη λα ππάξμεη δηαζέζηκε γε, φπσο εμάιινπ ζπλέβε ηειηθψο. 

36. ΢ην ζέκα απηφ, ην Γηθαζηήξην παξαηεξεί φηη κε ηελ απφ 11 

Φεβξνπαξίνπ 2010 ππ’αξ.23/2010 έθζεζή ηνπ, ην ζπκβνχιην ηνπ 

΢πκβνπιίνπ ηεο Δπηθξαηείαο, δηαπίζησζε φηη ε δηνίθεζε δελ είρε 

ζπκκνξθσζεί πξνο ηελ επίδηθε απφθαζε (παξάγξαθνο 21 αλσηέξσ). 

΢εκεηψλεη φηη απφ ηνλ θάθειν πξνθχπηεη φηη ε έθζεζε απηή εθδφζεθε πξηλ ην 

ηξηκειέο ζπκβνχιην ηνπ ΢πκβνπιίνπ ηεο Δπηθξαηείαο πιεξνθνξεζεί ηελ 

ππ’αξ.9/2009 απφθαζε, ε νπνία δηθαίσζε ηελ πξνζθεχγνπζα. Ζ έθζεζε απηή 

απνηειεί φκσο έλδεημε ηεο θαζπζηέξεζεο ζηελ εθηέιεζε ηεο ππ’αξ.800/2004 

απφθαζεο ηνπ Γηνηθεηηθνχ Δθεηείνπ. Σν Γηθαζηήξην ζεκεηψλεη επίζεο φηη ε 

πξνζθεχγνπζα είρε θαηαζέζεη ηελ αξρηθή ηεο αίηεζε γηα παξαρψξεζε 

νηθνπέδνπ ην 1991. 

37. ΢πλεπψο, ηίπνηα δελ εμεγεί γηαηί ε επηηξνπή απαιινηξηψζεσλ έθαλε 

πέληε ρξφληα θαη έμη κήλεο πεξίπνπ λα εμεηάζεη ηελ επίκαρε αίηεζε, θαη γηαηί 

ε απφθαζε απηή ιήθζεθε κφλν αθνχ ε πξνζθεχγνπζα πξνζέθπγε ζην 

ζπκβνχιην ηνπ ΢πκβνπιίνπ Δπηθξαηείαο. Φαίλεηαη ινηπφλ φηη ε δηνίθεζε 
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παξέιεηςε λα ζπκκνξθσζεί εληφο εχινγεο πξνζεζκίαο πξνο ηελ 

ππ’αξ.800/2004 απφθαζε ηνπ Γηνηθεηηθνχ Δθεηείνπ, θάηη πνπ δελ ζπλάδεη κε 

ην άξζξν 6 παξ.1 ηεο ζχκβαζεο (βιέπε, κεηαμχ άιισλ, Prodan καηά 

Μολδαβίας, αξ.49806/99, παξ.54-55, ΔΓΓΑ 2004-ΗΗΗ, Chmalko καηά 

Οσκρανίας, αξ.60750/00, παξ.46, 20 Ηνπιίνπ 2004 θαη Γεωργούλης και λοιποί 

καηά Ελλάδας, αξ.38752/04, 21 Ηνπλίνπ 2007). Δπνκέλσο, ππήξμε παξαβίαζε 

ηεο δηάηαμεο απηήο ζην ζέκα απηφ.  

 

ΗΗ. ΔΠΗ ΣΖ΢ ΔΦΑΡΜΟΓΖ΢ ΣΟΤ ΑΡΘΡΟΤ 41 ΣΖ΢ ΢ΤΜΒΑ΢Ζ΢ 

38. Καηά ην άξζξν 41 ηεο ΢χκβαζεο, 

«Δάv ηo Γηθαζηήξηo θξίvεη φηη ππήξμε παξαβίαζε ηεο ΢χκβαζεο ή 

ησv Πξσηoθφιισv ηεο, θαη αv ηo εζσηεξηθφ δίθαηo ηoπ Τςειoχ 

΢πκβαιιφκεvoπ Μέξoπο δεv επηηξέπεη παξά κφvo αηειή εμάιεηςε 

ησv ζπvεπεηψv ηεο παξαβίαζεο απηήο, ηo Γηθαζηήξηo ρoξεγεί, 

εθφζov είvαη αvαγθαίo, ζηov παζφvηα δίθαηε ηθαvoπoίεζε.» 

 

  Α. Βλάβη 

39. Ζ πξνζθεχγνπζα απαηηεί 15 000 επξψ γηα ηελ εζηθή βιάβε πνπ 

εθηηκά φηη ππέζηε. 

40. Ζ Κπβέξλεζε εθηηκά φηη ην αηηνχκελν πνζφ είλαη ππεξβνιηθφ 

θαη φηη δελ αληηζηνηρεί ζηηο πεξηζηάζεηο ηεο ππφ θξίζε ππφζεζεο. 

Πξνζζέηεη φηη ε πξνζθεχγνπζα θέξδηζε ηε δίθε θαη φηη ν ρξφλνο 

εμέηαζεο ηεο αίηεζήο ηεο ήηαλ δηθαηνινγεκέλνο θαη ρσξίο επηπηψζεηο 

σο πξνο ηελ νπζία απηήο. Πηζηεχεη φηη ε δηαπίζησζε ηεο παξαβίαζεο 

ζα απνηεινχζε επαξθή δίθαηε ηθαλνπνίεζε.  

41. Σν Γηθαζηήξην ζεσξεί φηη ε πξνζθεχγνπζα ππέζηε εζηθή βιάβε 

εμαηηίαο ηεο παξαβίαζεο ηνπ δηθαηψκαηφο ηεο, φπσο ην εγγπάηαη ην 

άξζξν 6 παξ. 1 ηεο ΢χκβαζεο, θαη φηη ε βιάβε απηή δελ 

απνθαζίζηαηαη επαξθψο κε ηε δηαπίζησζε ηεο παξαβίαζεο. 

Απνθαηλφκελν θαηά δίθαηε θξίζε θαη ιακβάλνληαο ππφςε φιεο ηηο 

πεξηζηάζεηο ηεο ππφζεζεο, ζεσξεί φηη ζπληξέρεη ιφγνο επηδίθαζεο 

ζηελ πξνζθεχγνπζα ηνπ πνζνχ ησλ 3000 επξψ ιφγσ εζηθήο βιάβεο, 

ζπλ θάζε πνζφ πνπ ηπρφλ νθείιεη εθείλε γηα θφξνπο. 
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Β. Έξοδα και δικαζηική δαπάνη 

42. Ζ πξνζθεχγνπζα δεηά επίζεο, κε ηελ πξνζθφκηζε ηηκνινγίσλ,  2 

500 επξψ πξνο εμφθιεζε ησλ εμφδσλ θαη ηεο δηθαζηηθήο δαπάλεο πνπ 

ιέεη φηη θαηέβαιε γηα ηε δηαδηθαζία ελψπηνλ ηνπ Γηθαζηεξίνπ.  

43. Ζ Κπβέξλεζε εθηηκά φηη ην αηηνχκελν πνζφ δελ είλαη εχινγν θαη 

φηη, ζε θάζε πεξίπησζε, εάλ ην Γηθαζηήξην ζεσξήζεη φηη ρξεηάδεηαη 

λα επηδηθαζηεί πνζφ γηα ηα έμνδα θαη ηε δηθαζηηθή δαπάλε, απηφ 

πξέπεη λα είλαη θάησ ησλ 1 500 επξψ. 

44. ΢χκθσλα κε ηε λνκνινγία ηνπ Γηθαζηεξίνπ, ν πξνζθεχγσλ 

κπνξεί λα πεηχρεη ηελ θαηαβνιή ησλ εμφδσλ θαη ηεο δηθαζηηθήο 

δαπάλεο ηνπ κφλν εθφζνλ απνδεηρζνχλ ε πξαγκαηηθφηεηα απηψλ, ε 

αλαγθαηφηεηά ηνπο θαη ν εχινγνο ραξαθηήξαο ηνπ χςνπο ηνπο 

(Ιαηρίδης καηά Ελλάδας (δίθαηε ηθαλνπνίεζε), αξ.31107/96, παξ.54, 

ΔΓΓΑ 2000-ΥΗ). 

45. Δλ πξνθεηκέλσ, ιακβαλνκέλσλ ππφςε ησλ εγγξάθσλ πνπ 

πξνζθνκίζηεθαλ θαη ησλ πξναλαθεξνκέλσλ θξηηεξίσλ, ην Γηθαζηήξην 

εθηηκά εχινγν λα επηδηθάζεη ζηελ πξνζθεχγνπζα 1000 επξψ γηα ηα 

έμνδα θαη ηε δηθαζηηθή δαπάλε γηα ηε δηαδηθαζία ελψπηφλ ηνπ, ζπλ 

θάζε ηπρφλ νθεηιφκελν απφ εθείλε πνζφ γηα θφξνπο.   

 

Γ. Σόκοι ςπεπημεπίαρ 

46. Σν Γηθαζηήξην θξίλεη ζθφπηκν λα ππνινγηζζνχλ νη ηφθνη 

ππεξεκεξίαο επί ηνπ επηηνθίνπ δηεπθνιχλζεσο νξηαθνχ δαλεηζκνχ ηεο 

Δπξσπατθήο Κεληξηθήο Σξάπεδαο, πξνζαπμεκέλνπ θαηά ηξείο 

πνζνζηηαίεο κνλάδεο. 

 

ΓΗΑ ΣΟΤ΢ ΛΟΓΟΤ΢ ΑΤΣΟΤ΢, ΣΟ ΓΗΚΑ΢ΣΖΡΗΟ, ΟΜΟΦΩΝΑ , 

1. Κηρύζζει ηελ πξνζθπγή παξαδεθηή, 

2. Αποθαίνεηαι φηη ππήξμε παξαβίαζε ηνπ άξζξνπ 6 παξ.1 ηεο 

΢χκβαζεο, 

3. Αποθαίνεηαι  
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α) φηη ην θαζ’νπ ε πξνζθπγή Κξάηνο νθείιεη λα θαηαβάιεη ζηελ 

πξνζθεχγνπζα, εληφο ηξηψλ κελψλ απφ ηελ εκέξα πνπ ε απφθαζε ζα 

θαηαζηεί νξηζηηθή ζχκθσλα κε ην άξζξν 44 παξ.2 ηεο ΢χκβαζεο, ηα 

αθφινπζα πνζά: 

η) 3 000 ΔΤΡΩ (ηξεηο ρηιηάδεο επξψ), ζπλ θάζε πνζφ πνπ 

ηπρφλ νθείιεηαη σο θφξνο, ιφγσ εζηθήο βιάβεο, 

ηη) 1 000 ΔΤΡΩ (ρίιηα επξψ), ζπλ θάζε πνζφ πνπ ηπρφλ 

νθείιεη ε πξνζθεχγνπζα γηα θφξνπο, γηα έμνδα θαη δηθαζηηθή 

δαπάλε,  

β) φηη απφ ηελ εθπλνή ηεο άλσ πξνζεζκίαο θαη κέρξη ηελ θαηαβνιή, ηα πνζά 

απηά ζα πξνζαπμάλνληαη κε απιφ ηφθν κε επηηφθην ίζν πξνο ην ηζρχνλ θαη’ 

απηφ ην ρξνληθφ δηάζηεκα επηηφθην δηεπθνιχλζεσο νξηαθνχ δαλεηζκνχ ηεο 

Δπξσπατθήο Κεληξηθήο Σξάπεδαο, πξνζαπμεκέλν θαηά ηξεηο πνζνζηηαίεο 

κνλάδεο,  

4. Απορρίπηει ην αίηεκα δίθαηεο ηθαλνπνίεζεο θαηά ηα ινηπά.  

 

΢πληάρζεθε ζηε γαιιηθή γιψζζα θαη ζηε ζπλέρεηα θνηλνπνηήζεθε 

εγγξάθσο ζηηο 6 Απξηιίνπ 2017, θαη’εθαξκνγή ηνπ άξζξνπ 77 παξ.2 

θαη 3 ηνπ Καλνληζκνχ ηνπ Γηθαζηεξίνπ. 

 

(ππνγξαθή)               (ππνγξαθή) 

         Abel Campos           Kristina Pardalos 

         Γξακκαηέαο                Πξφεδξνο 

  

 

Αθξηβήο κεηάθξαζε ηνπ ζπλεκκέλνπ εγγξάθνπ ζε γαιιηθή γιψζζα. 

Ζ Μεηαθξάζηξηα: Υξ.Παπαδαξθάδα 

 

  

  

 


